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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in sigurantd a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHE DUMNEAVOASTRA J

> Cuptor incorporabil
n » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N\
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces
& RISC DE ELECTROCUTARE Risc de tensiune periculoasa
A FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
& ATENTIE Risc de vatamare sau de deteriorare a proprietatii
o IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecta a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

+  Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un
loc convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

*  Acest manual a fost intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise in acesta. Din acest
motiv, este important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi
manualul de operare.

1.1 Avertismente generale privind siguranta

«  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Lucrarile de
curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

A Avertisment: Produsul si componentele sale accesibile devin fierbinti in
timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor
de incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati in mod continuu.

/N ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces
scurt de preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.
A\ Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele
de gatire.
A A Avertisment: Daci suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a
« In timpul utilizarii, aparatul va deveni fierbinte. Trebuie s fiti atenti pentru a evita
atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.
+  Manerele pot deveni fierbinti dupa o perioada scurta de timp in timpul utilizarii.
* Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea
suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgéria suprafetele, ceea ce poate conduce la
spargerea geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.
* Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.

/A MAvertisment: Pentru a evita posibilitatea de electrocutare, asigurati-va ca
aparatul este oprit inainte de a inlocui lampa.

A\ ATENTIE: Componentele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gatiti sau
cand preparati la gratar. Tineti copiii mici departe de aparat atunci cand
acesta este in uz.

- Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si
reglementarile locale si internationale aplicabile.

- Lucrérile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii
autorizati de service. Lucrarile de instalare si de reparatii care sunt efectuate
de tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu modificati
specificatiile aparatului in niciun fel. Elementele necorespunzatoare de
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- Inainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca sunt compatibile conditiile de
distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau tensiunea si
frecventa electricitatii) si specificatiile aparatului. Conditiile de reglare pentru
acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

/N ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea alimentelor si
este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat n
niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-casnica sau
intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea unei incaperi.

- Nu utilizati ménerele usii cuptorului pentru a ridica sau pentru a deplasa
aparatul.

- Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece
geamul se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita
zgarierea. Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.

- Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat
in timpul instal&rii. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de persoane
calificate asemanator, pentru a preveni un pericol.

- Nu lasati copiii sa se urce pe usa cuptorului sau sa stea pe aceasta in timp ce
este deschisa.

1.2 Avertismente de instalare

* Nu utilizati aragazul inainte ca acesta sa fie instalat complet.

* Aparatul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de asezarea si de
instalarea incorecte de persoane neautorizate.

« In momentul in care despachetati aparatul, asigurati-vad ca acesta nu a fost
deteriorat in timpul transportului. in cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati
imediat agentul calificat de service.Materialele folosite pentru ambalare (nailon, capse,
polistiren etc.) pot fi daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.
* Protejati produsul, nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapada, la praf sau la
umiditate excesiva.

* Materialele din jurul aragazului (adica dulapurile) trebuie sa poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

*  Produsul nu trebuie instalat dupa o usa decorativa, pentru a evita supraincalzirea.
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1.3 In timpul utilizarii

* Atunci cand utilizati pentru prima data cuptorul, puteti simti un miros usor. Acest
lucru este perfect normal si este cauzat de materialele de izolare de pe elementele de
incalzire. Va sugeram ca inainte de a utiliza cuptorul pentru prima data, sa-I lasati gol
si sa-| setati la temperatura maxima timp de 45 de minute. Asigurati-va ca mediul in
care este instalat produsul este bine ventilat.

» Avelti grija atunci cand deschideti usa cuptorului in timpul gatirii sau dupa aceea.
Aburul fierbinte de la cuptor poate provoca arsuri.

* Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea
acestuia atunci cand acesta este in functiune.

« Intotdeauna utilizati manusi pentru cuptor pentru a scoate si pentru a reaseza
alimentele in cuptor.

* Nu captusiti niciodata cuptorul cu folie de aluminiu deoarece se poate produce
supraincalzirea.

* Nu asezati vase sau tavi direct pe baza cuptorului in timpul gatitului. Baza se
incalzeste puternic si produsul se poate deteriora.

0& Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide

sau lichide. Acestea se pot aprinde in conditii de incalzire extrema. Nu turnati
niciodata apa pe flacari cauzate de ulei, opriti in schimb aparatul si acoperiti
tigaia cu capacul sau sau cu o patura ignifuga.

» Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal
de comanda.

+ Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia
,0” (stop) atunci cand aparatul nu este in uz.

+ Tavile se inclina atunci cand sunt trase in afara. Aveti grija sa nu varsati sau sa nu
scapati alimentele calde atunci cand le scoateti din cuptor.

* Nu asezati nimic pe usa cuptorului cand aceasta este deschisa. Acest lucru ar
putea dezechilibra cuptorul sau ar putea deteriora usa.

* Nu agatati prosoape, carpe de vase sau lavete de produs sau de manerele
acestuia.

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

+ Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice
operatiuni de curatare sau de intretinere.

*  Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

+ Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati
intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand
este necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu.
Orice alta utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este necorespunzatoare si
periculoasa.
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IV. DESCRIEREA PRODUS J

@Important Specificatiile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului

dvs. poate fi diferit de cel prezentat in figurile de mai jos.

Lista de componente

1. Panou de comanda
2. Maner usa cuptor

3. Usa cuptor

Panou de comanda

&) =] LU
" w ‘. &
i ) “" B : " ['
g B . e
5 4 6
L

4. Cronometru
5. Buton de selectare a functiei cuptorului
6. Butonul termostatului cuptorului

N
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de
service sau de un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si
in conformitate cu reglementarile locale actuale.

- Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul
nu Tsi asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

- Inainte de instalare, asigurati-vd ca sunt compatibile conditile de distributie
locale (tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea
gazului) si reglajele aparatului. Conditile de reglare pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.

- Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzatoare conform reglementarilor
etc.) urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — cerinte de ventilare

*  Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor

sale, asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare,

nu-l utilizati si contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician
calificat.

«  Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil in imediata

vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

+  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din

materiale rezistente la temperaturi de peste 100°C.

+ Aparatul nu trebuie instalat langa masina de spalat vase, frigider, congelator,

masina de spalat sau uscator de rufe

Instalarea cuptorului
Aparatele sunt furnizate cu kituri de instalare si pot fi instalate pe un blat cu

dimensiunile corespunzatoare. Dimensiunile pentru instalarea plitei si cuptorului
sunt date mai jos.

A (mm) 557 min./max. F (mm) |560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/l (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 574
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Instalarea sub blat

* Dupa efectuarea racordurilor electrice, introduceti cuptorul in dulap prin
impingerea inainte. Deschideti usa cuptorului si introduceti 2 suruburi in gaurile
amplasate pe cadrul cuptorului. Cand cadrul produsului atinge suprafata de lemn a
dulapului, strangeti suruburile.
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CONEXIUNE ELECTRICA SI SIGURANTA (daci este disponibila)

A Avertisment: Conexiunea electricd a acestui aparat trebuie sa fie efectuata de o
persoana autorizata de service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor
prezentate in acest ghid si conform reglementarilor locale curente.

A Avertisment: APARATUL TREBUIE SA FIE IMPAMANTAT.

« Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie sa verificati tensiunea
nominala a aparatului (stantata pe placuta tehnica a aparatului), pentru a corespunde
tensiunii de alimentare disponibile de la retea, iar cablajul electric al retelei trebuie sa
poata face fata puterii nominale a aparatului (indicata de asemenea pe placuta tehnica).
«  In timpul instalarii, v& rugam s& va asigurati ca sunt folosite cabluri izolate. O
conectare incorectd v-ar putea deteriora aparatul. In cazul in care cablul de alimentare
de la retea este deteriorat si trebuie inlocuit, acest lucru trebuie efectuat de o persoana
calificata.

*  Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

+  Cablul de alimentare trebuie sa fie ferit de componentele fierbinti ale aparatului si nu
trebuie sa fie indoit sau comprimat. In caz contrar, cablul poate fi deteriorat, cauzand un
scurt circuit.

+ Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa se
utilizeze un disjunctor bipolar (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm), pentru a
respecta reglementarile de siguranta.

*  Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Daca
alimentarea dvs. este diferita, contactati personalul autorizat de service sau un
electrician calificat.

+  Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi conectat
la aparat.

+  Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost
instalat.

*  Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

+  Fixati cablul de alimentare in clema cablului si apoi inchideti capacul.

+ Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

N
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Comenzile cuptorului

Butonul de selectare a functiei cuptorului
Invartiti butonul la simbolul corespunzator functiei de gatire dorite. Pentru detalii
ale functiilor diferite, consultati ,Functiile Cuptorului®.

Butonul termostatului cuptorului

Dupa ce ati selectat functia de gatire, invartiti butonul pentru a seta temperatura
dorita. Lumina termostatului cuptorului se va aprinde ori de cate ori termostatul este
in functiune pentru a incalzi cuptorul sau a mentine temperatura.

Functiile cuptorului

Lampa de cuptor: Numai lumina din cuptor se va aprinde. Va ramane aprinsa pe
durata functiei de gatire.

Functia de gatire statica: Luminile termostatului si cele de avertizare se vor
aprinde, iar elementele de Tincélzire inferioare si superioare vor incepe sa
functioneze. Functia de gatire staticd emite caldura, asigurand gatirea uniforma a
alimentelor. Este ideala pentru a face produse de patiserie, prajituri, paste gatite,
lasagna si pizza. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp de 10 minute si
folosirea numai unuia dintre rafturi pentru aceasta functie.

Functia de incalzire inferioara: Luminile termostatului si ale cuptorului se vor
aprinde, iar elementul de incalzire inferior va incepe sa functioneze. Functia de
incalzire inferioara este ideala pentru pizza, deoarece caldura se ridica de la partea
de jos a cuptorului si incélzeste preparatul. Aceasta functie este adecvata pentru
incalzirea alimentelor, nu pentru gatire.
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Functiile cuptorului

Functia de incalzire superioara: Luminile termostatului si ale cuptorului se vor
aprinde, iar elementul superior de incalzire va incepe sa functioneze. Caldura
emanata de elementul superior de incalzire va gati partea superioara a alimentelor.
Functia de incalzire superioara este ideala pentru a praji partea superioara a
alimentelor deja gatite si pentru incalzirea alimentelor.

Functia grill/gratar: Luminile termostatului si cele ale cuptorului se vor aprinde, iar
elementul de incalzire al gratarului va incepe sa functioneze. Aceasta functie este
utilizata pentru prajirea si rumenirea alimentelor pe rafturile superioare ale
cuptorului. Ungeti delicat gratarul metalic cu ulei, pentru a nu se lipi alimentele si
asezati-le pe centrul gratarului. Asezati intotdeauna o tava sub alimente, pentru

a colecta picaturile de ulei sau grasime. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp
de aproximativ 10 minute.

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar

temperatura trebuie reglata la 190°C.

Functia de gratar mai rapid: Luminile termostatului si ale cuptorului se vor aprinde,
elementul de gratar si elementul superior de incalzire vor incepe sa functioneze.
Aceasta functie se utilizeaza pentru prajirea mai rapida a alimentelor cu o suprafata
mai mare, cum este carnea. Folositi rafturile superioare ale cuptorului. Ungeti delicat
gratarul metalic cu ulei, pentru a nu se lipi alimentele si asezati-le pe centrul
gratarului. Asezati intotdeauna o tava sub alimente, pentru a colecta picaturile de
ulei sau grasime. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp de aproximativ 10
minute.

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar

temperatura trebuie realata la 190°C.

10
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Tabel cu parametrii de gatire

.! —r
v E— ) =
g = E.._»i i‘c o min.
7 etete —
Foietaj pufos 1-2 170-190 35-45
Prajituri 1-2 170-190 30-40
© Biscuiti 1-2 170-190 30-40
g
) Friptura 2 175-200 40-50
Pui 1-2 200 45-60
Chiftele la grill 4 200 10-15
Pui 3-4 190 50-60
3
By Cotlet 3-4 200 15-25
)
Vita 4 200 15-25

Utilizarea cronometrului mecanic

Descrierea functiei

Operare manuala

Operare prin reglarea cronometrului

Operare manuala
Cand fixati butonul cronometrului in pozitia ,M”, va puteti utiliza cuptorul in mod
continuu. Céand fixati butonul cronometrului in pozitia ,0”, cuptorul nu functioneaza.

Operare prin reglarea cronometrului
Stabiliti timpul de gatit dorit rasucind butonul cronometrului la valori intre 0 si 100 de
minute. Cand temporizatorul ajunge la zero, cuptorul se opreste automat si se aude
0 avertizare sonora.

11
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VIl. ACCESSORI

Tava mai putin adanca

Tava mai putin adanca este folositd cel mai bine pentru coacerea produselor de
patiserie. Puneti tava in orice raft si impingeti-o pana la capat, pentru a va asigura
ca aceasta este pozitionata corect.

Grilajul de sarma
Grilajul de sdrma este cel mai bine folosit pentru prepararea la gratar sau pentru
prelucrarea alimentelor in containere usor de utilizat in cuptor.

A Avertisment: Asezati corect grilajul Tn orice raft corespunzator din cavitatea
cuptorului si impingeti-I pana la capat.

12
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Colectorul de apa

In unele cazuri, condensarea poate apérea pe sticla interioara a usii cuptorului. Nu
este un defect al produsului.

Deschideti usa cuptorului in pozitia de frigere la gratar si lasati in aceasta pozitie
timp de 20 de secunde.

Apa va curge catre colector.

Raciti cuptorul si stergeti interiorul usii cu un prosop uscat. Aceasta procedura
trebuie sa se aplice in mod regulat.

13
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A Avertisment: Opriti cuptorul si lasati-I sa se raceasca inainte de a efectua curatarea.
Instructiuni generale

+  Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de producator,
inainte de a fi utilizate pe aparat.

» Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin
particule. Nu utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete de
sarma sau unelte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria
componentele de sticla, emailate si/sau vopsite ale aparatului.

In cazul in care se varsa lichide, curatati-le imediat, pentru a evita deteriorarea pieselor.
Nu utilizati aparate de curatare pe baza de abur pentru curatarea niciunei parti a
produsului.

Curatarea in interiorul cuptorului

* Interiorul cuptoarelor emailate se curata cel mai bine atunci cand cuptorul este cald.
+ Dupa fiecare utilizare, stergeti cuptorul cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun.
Apoi stergeti din nou cuptorul cu o laveta umeda si uscati-I.

+ Poate fi necesar sa folositi ocazional un material lichid de curatare, pentru a curata
complet cuptorul.

14



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Curatarea componentelor din sticla

+  Curatati in mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

« Utilizati un agent de curatare pentru sticla, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

+  Curatati in mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiata numai in apa.
Apoi uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca fierbinti de

la gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe otel inoxidabil
pentru perioade lungi de timp.

Curatarea suprafetelor vopsite (daca exista)

* Petele de tomate, pasta de tomate, ketchup, lamaie, grasimi, lapte, alimente cu
zahar, bauturi cu zahar si cafea trebuie curatate imediat cu o laveta inmuiata in apa
calda. Daca aceste pete nu sunt curatate si sunt lasate sa se usuce pe suprafete, NU
trebuie frecate cu obiecte dure (obiecte ascutite, bureti de sadrma sau din fire de plastic,
bureti de vase abrazivi) sau cu agenti de curatare cu continut ridicat de alcool, substante
decapante, degresante sau abrazive. In caz contrar pe suprafetele vopsite electrostatic
pot sa apara coroziune si pete. Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru
deteriorari cauzate de produse si metode neadecvate de curatare.

Demontarea gemurilor interioare

Inainte de a curdta geamul usii cuptorului, trebuie sa il demontati, asa cum este aratat
mai jos.

impingeti geamul in directia B si deblocati-I din clema de fixare (x). Trageti geamul afara
in directia A.

15
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Pentru a remonta geamul interior:
1. Impingeti geamul céatre clema de fixare si sub aceasta (y), in directia B.

Scoaterea usii cuptorului

fnainte de a curata geamul usii cuptorului, trebuie si scoateti usa cuptorului, asa
cum este aratat mai jos.

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Deschideti inchizatoarea (a) (cu ajutorul ueni surubelnite pana la pozitia finala.

\

o

16
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3. Inchideti usa pana cand aceasta ajunge aproape in pozitia complet inchisa si
scoateti usa tragand-o spre dvs.

Intretinere
A Avertisment: Tntretinerea acestui aparat trebuie efectuata numai de o persoana
de service autorizata sau de un tehnician calificat.

Inlocuirea becului cuptorului

A Avertisment: Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca inainte de a efectua
inlocuirea.

+  Indepartati lentila de sticla, apoi scoateti becul.

*  Montati un bec nou (rezistent la 300°C) in locul becului pe care I-ati scos (230 V,
15-25 Watt, tip E14).

* Puneti la loc lentila de sticla, iar cuptorul este gata de utilizare.

@ Becul este conceput special pentru a fi utilizat la aparatele de gatit casnice. Nu

este potrivit pentru iluminarea incaperilor din casa.
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DANAK

Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de
baza pentru depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un

tehnician calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Cuptorul nu se aprinde.

Alimentarea cu energie este inchisa.

Verificati daca existad alimentare cu energie. Verificati, de

asemenea, ca alte aparate de bucatarie functioneaza.

Nu se simte caldura sau cuptorul nu se

incalzeste.

Butonul de comanda a temperaturii
cuptorului este setat incorect.

Usa cuptorului a fost l1asata deschisa.

Verificati daca butonul de control al temperaturii este setat corect.

Alimentele se gatesc in mod inegal in

interiorul cuptorului.

Etajerele cuptorului sunt pozitionate

incorect.

Verificati daca sunt utilizate temperaturile recomandate si pozitiile
recomandate ale etajerelor.

Nu deschideti usa frecvent decat daca gatiti alimente care trebuie
intoarse. Daca deschideti usa des, temperatura din interior va fi

mai mica si poate afecta rezultatele gatirii.

Lumina cuptorului (daca este

disponibild) nu functioneaza.

Lampa s-a defectat.
Alimentarea electrica este deconectata sau

oprita.

Tnlocuiti lampa conform instructiunilor.
Asigurati-va ca sursa de alimentare electrica este pornita la priza

de perete.

Ventilatorul cuptorului (daca este

disponibil) face zgomot.

Etajerele cuptorului vibreaza.

Verificati daca cuptorul este adus la orizontala.
Verificati daca etajerele si vasele de gatit nu vibreaza sau nu vin

n contact cu panoul din spate al cuptorului.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului i
transportati-| folosind carcasa sa originala. Respectati semnele de transport de pe
ambalaj. Fixati cu banda toate componentele independente de produs, pentru a preveni
deteriorarea produsului in timpul transportului.
Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, in
special suprafetele exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor

externe.
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CUPTOR

Tip cuptor ELECTRIC
Greutate Kg 27,3
Index eficienta energetica - conventional 95,0

Index eficienta energetica - tiraj fortat

Clasa de energie A
Consum de energie (energie electricad) - conventional kWh/ciclu 0,81
Consum de energie (energie electrica) - tiraj fortat kWh/ciclu

Numar de cavitati 1
Sursa de caldura ELECTRIC
Volum L 72

Acest cuptor respecta reglementarile EN 60350-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Cuptor

- Mentineti timpul de pre-incalzire scurt

- Nu prelungiti timpul de gatire.

- La finalizarea gatirii, nu uitati sa inchideti cuptorul.

- In timpul perioadei de gatire, nu deschideti usa cuptorului.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marcd finregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BUILT IN OVEN
Model: HBO-V656G-IX

e BuiltIn Oven
e EnergyClass A
e \Volume72L
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

N

J

Il. CONTENT OF YOUR PACKA J

Built In Oven
User manual
B Warranty card
——
Icon Type Meaning
WARNING Serious injury or death risk

>

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

FIRE

Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION

Injury or property damage risk

Qo> b |

IMPORTANT / NOTE

Operating the system correctly
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1. Safety instructions

»  Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a
convenient place for reference when necessary.

*  This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance
may not have some of the features described within. For this reason, it is important to
pay particular attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General safety warnings

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements. Keep
children less than 8 years of age away unless they are continually
supervised.

/A CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term
cooking process has to be supervised continuously.
A /A WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking
surface.
/A &\ WARNING: If the surface is cracked, swithc off the appliance to avoid
the possibility of electric shock.
Do not operate the appliance with an external timer or separate remote-control
system.
* During use the appliance will get hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.
* Handles may become hot after a short period during use.
* Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can
scratch the surfaces which may result in shattering of the door glass or damage to
surfaces.
* Do not use steam cleaners to clean the appliance.

A AAWARNING: To avoid the possibility of electric shock, make sure that the
appliance is switched off before replacing the lamp.

/N CAUTION: Accessible parts may be hot when cooking or grilling. Keep
young children away from the appliance when it is in use.

* Your appliance is produced in accordance with all applicable local and

international standards and regulations.

* Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised technicians
may be dangerous. Do not alter or modify the specifications of the appliance in any
way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

24



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

»  Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are compatible. The specifications for this appliance
are stated on the label.

/A CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended
for indoor domestic household use only. It should not be used for any other
purpose or in any other application, such as for non-domestic use, in a
commercial environment or for heating a room.

- Do not use the oven door handles to lift or move the appliance.

- All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass
may break, care should be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid
hitting or knocking the glass with accessories.

- Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If
the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to prevent a hazard.

- Do not let children climb on the oven door or sit on it while it is open.

- Please keep children and animals away from this appliance.

1.2 Installation warnings

¢ Do not operate the appliance before it is fully installed.

* The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is
not responsible for any damage that might be caused by incorrect placement and
installation by unauthorised people.

*  When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged
during transportation. In the case of defect, do not use the appliance and contact a
qualified service agent immediately. The materials used for packaging (nylon, staplers,
styrofoam, etc.) may be harmful to children and they should be collected and removed
immediately.

*  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow,
dust or excessive humidity.

* Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a
minimum temperature of 100°C.

+ The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid
overheating.
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1.3 During use

*  When you first use your oven you may notice a slight smell. This is perfectly
normal and is caused by the insulation materials on the heater elements. We suggest
that, before using your oven for the first time, you leave it empty and set it at maximum
temperature for 45 minutes. Make sure that the environment in which the product is
installed is well ventilated.

+ Take care when opening the oven door during or after cooking. The hot steam
from the oven may cause burns.

* Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is
operating.

* Under no circumstances should the oven be lined with aluminium foil as
overheating may occur.

» Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

* Do not place dishes or baking trays directly onto the base of the oven whilst
cooking. The base becomes very hot and damage may be caused to the product.

0& Do not leave the oven unattended when cooking with solid or liquid oils.

They may catch fire under extreme heating conditions. Never pour water on to
flames that are caused by oil, instead switch the cooker off and cover the pan
with its lid or a fire blanket.

*  If the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch
off. Turn the gas valve off when gas appliances are not in use.

* Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when
the appliance is not in use.

« The trays incline when pulled out. Take care not to spill or drop hot food when
removing it from the oven.

+ Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

1.4 During cleaning and maintenance

* Make sure that your appliance is turned off at the mains before carrying out any
cleaning or maintenance operations.

* Do not remove the control knobs to clean the control panel.

+ To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you
always use original spare parts and to call our authorised service agents when
needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other
use (such as heating a room) is improper and dangerous. The operating
instructions apply to several models. You may notice differences between these
instructions and your model.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J

0 Important: specifications for the product vary and the appearance of your

appliance may differ from that shown in the figures below:

List of components

( p
1
-
= — =,
\ 3 1. Control panel
1 2. Oven door handle
3. Oven door
|
Control panel
Lil (;J li!.'l )
| a - - e
= [' = [' 3 5% [‘
g8 T e
5 4 6

4. Timer

5. Oven Function Control Knob
6. Oven Thermostat Knob
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A WARNING : This appliance must be installed by an authorised service
person or qualified technician, according to the instructions in this guide and
in compliance with the current local regulations.

* Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

» Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity
voltage and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the
adjustments of the appliance are compatible. The adjustment conditions for this
appliance are stated on the label.

+ The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are
to be followed safety regulations, proper recycling in accordance with the
regulations, etc).

Instructions for the installer ventilation requirements

+  After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it
and contact an authorised service person or qualified technician immediately.

* Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

+  The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

* The appliance should not be installed directly above a dishwasher, fridge,
freezer, washing machine or clothes dryer.

Installation of the oven
The appliances are supplied with installation kits and can be installed in a

worktop with the appropriate dimensions. The dimensions for hob and oven
installation are given below.

A (mm) 557 min./max. F (mm) |560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 574
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Installation under a worktop

Installation in a wall unit

After making the electrical connections, insert the oven into the cabinet by
pushing it forward. Open the oven door and insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame touches the wooden surface of the cabinet,
tighten the screws.
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Electrical Connection and Safety

A WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by

an authorised service person or qualified electrician, according to the instructions in
this guide and in compliance with the current local regulations.

A WARNING: THE APPLIANCE MUST BE EARTHED.

» Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains supply voltage, and the mains electric wiring
should be capable of handling the appliance’s power rating (also indicated on the
identification plate).

uring installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appliance. If the mains cable is damaged and needs
to be replaced this should be done by a qualified personnel.

* Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

» The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise the cord may be damaged, causing a short
circuit.

» If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole
disconnector (with at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the
safety regulations.

» The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is
different, contact the authorized service personnel or qualified electrician.

» The power cable (HO5VV-F) must be of sufficent length to be connected to the
appliance.

+ The fused switch must be easily accessible once the appliance has been
installed.

»  Ensure all connections are adequately tightened.

»  Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

*  The terminal box connection is placed on the terminal box.

Brown Yellow+Green
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Oven Controls

Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol of the desired cooking function. For the
details of different functions see "Oven Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn this knob to set the desired temperature. The
oven thermostat light will illuminate whenever the thermostat is in operation to heat
up the oven or maintain the temperature.

Oven Functions

Oven Lamp: Only the oven light will switch on. It will remain on for the duration of
the cooking function.

Static Cooking Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on,
and the lower and upper heating elements will start operating. The static cooking
function emits heat, ensuring even cooking of food. This is ideal for making pastries,
cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Preheating the oven for 10 minutes is
recommended and it is best to use only one shelf at a time in this function.

Lower Heating Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on,
and the lower heating element will start operating. The lower heating function is
ideal for heating pizza as the heat rises from the bottom of the oven and warms the
food up. This function is appropriate for heating food instead of cooking.
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Upper Heating Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and
the upper heating element will start operating. The heat emanating from the upper
heating element will cook the upper side of the food. The upper heating function is
ideal for frying the upper side of already cooked food and heating food.

Grilling Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the
grill heating element will start operating. This function is used for

grilling and toasting foods on the upper shelves of the oven. Lightly brush the wire grid
with oil to stop food sticking and place food in the centre of the grid. Always place a
tray beneath the food to catch any drips of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C.

Faster Grilling Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and
the grill and upper heating elements will start operating. This function is used for faster
grilling and for grilling food with a larger surface area, such as meat. Use the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place a tray beneath the food to catch any drips of
oil or fat. It is recommended that you preheat the oven for about 10 minutes.

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C.
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Cooking Table

g —

= — ANy .

o . pamd i N7 min.

S Dishes E‘—j iC

[T
Puff Pastry

1-2 170-190 35-45

Cake 1-2 170-190 30-40

o Cookie 1-2 170-190 30-40

8

n Stew 2 175-200 40-50
Chicken 1-2 200 45-60
Grilled meatballs 4 200 10-15

2

= Chicken 3-4 190 50-60

O]
Chop 3-4 200 15-25
Beefsteak 4 200 15-25

Use of the Mechanical Timer

Function Description

Manual operation

Operating by adjusting the timer

Manual operation

When you set the timer button to the “M” position, you will be able to continuously
run your oven. When you set the timer button to the “0” position, the oven will not
operate.

Operating by adjusting the timer

Set the desired cooking time by turning the timer knob to between 0 and 100

minutes. When the timer reaches zero, the oven will automatically switch off and an
audible warning will sound.

33



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

VII. ACCESSORIES

The shallow tray
The shallow tray is best used for baking pastries. Put the tray into any rack and push

The wire grid
The wire grid is best used for grilling or for processing food in oven-friendly
containers.

A Warning: place the grid to any corresponging rack in the oven cavity
correctly and push it to the end.
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The Water Collector

In some cases of cooking, condensation may appear on the inner glass of the oven
door. This is not a product malfunction.

Open the oven door into the grilling position and leave it in this position for 20
seconds. Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the door with a dry towel. This procedure must
be applied regularly.

35



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be
carried out.

General Instructions

»  Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

* Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard
tools as they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled
and/or painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the inside of the oven

* The inside of enamelled ovens are best cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet cloth and dry it.

*  You may need to use a liquid cleaning material occasionally to completely clean
the oven.

Cleaning the glass parts

» Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

* Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry cloth.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

» Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking. Do

not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless
steel for a long time.
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Cleaning Painted Surfaces (if available)

+ Spots of tomato, tomato paste, ketchup, lemon, oil derivatives, milk, sugary
foods, sugary drinks and coffee should be cleaned with a cloth dipped in warm water
immediately. If these stains are not cleaned and allowed to dry on the surfaces they
are on, they should NOT be rubbed with hard objects (pointed objects, steel and
plastic scouring wires, surface-damaging dish sponge) or cleaning agents
containing high levels of alcohol, stain removers, degreasers, surface abrasive
chemicals. Otherwise, corrosion may occur on the powder painted surfaces, and
stains may occur. The manufacturer will not be held responsible for any damage
caused by the use of inappropriate cleaning products or methods.

Removal of the oven door

Before cleaning the oven door glass, you must remove the oven door, as shown
below.

1. Open the oven door
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3. Close the door until it almost reaches the fully closed position and remove the
door by pulling it towards you.

Removal of the Inner Glass

You must remove the oven door glass before cleaning, as shown below.
Push the glass in the direction of B and release from the location bracket (x). Pull the
glass out in the direction of A.

To replace the inner glass:
* Push the glass towards and under the location bracket (y), in the direction of

B.
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* Place the glass under the location bracket (x) in the direction of C.

Maintenance
A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an
authorised service person or qualified technician only.

Changing the Oven Lamp

A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning your
appliance.

* Remove the glass lens, then remove the bulb.

* Insert the new bulb (resistant to 300 °C) to replace the bulb that you removed
(230 V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lens, and your oven is ready for use.

@ The lamp is designed specifically for use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room illumination.
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If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble
shooting steps, please contact an authorized service person or wualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied. Also check that other kitchen appliances

are working.

No heat or oven does not

warm up.

Oven temperature control is
incorrectly set.

Oven door has been left open.

Check that the oven temperature control knob is set correctly.

Cooking is uneven within the

oven.

Oven shelves are incorrectly

positioned.

Check that the recommended temperatures and shelf positions are being used.
Do not frequently open the door unless you are cooking things that need to be
turned. If you open the door often, the interior temperature will be lower and this

may affect the results of your cooking.

Oven light (if available) does

not operate.

Lamp has failed.
Electrical supply is disconnected or

switched off.

Replace lamp according to the instructions.

Make sure the electrical supply is turned on at the wall socket outlet.

The oven fan (if available) is

noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level.
Check that the shelves and any bake ware are not vibrating or in contact with the

oven back panel.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts
to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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BUILT IN OVEN

Type of Oven ELECTRIC
Mass Kg 27,3
Energy Efficiency Index - conventional 95,0

Energy Efficiency Index - fan forced

Energy Class A
Energy consumption (electricity) - conventional kWh/cycle 0,81
Energy consumption (electricity) - fan forced kWh/cycle

Number of cavities 1
Heat Source ELECTRIC
Volume L 72

This oven complies with EN 60350-1

Energy Saving Tips
Oven

- Cook the meals together, if possible.

- Keep the pre-heating time short.

- Do not elongate cooking time.

- Do not forget to turn-off the oven at the end of cooking.
- Do not open oven door during cooking period.
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Environment friendly disposal
E You can help protect the environment!
— Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http:/www.nod.ro

http://www.heinner.com, http:// www.nod.ro j

C€

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BIPAZEHA ®YPHA
Mogen: HBO-V656G-IX

e BIPAAEHA ®YPHA
e KNAC HA EHEPTMATA A
e OBEM72L
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u npoayKr!

J

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe 6HUMAMEsNIHO MO3U HAPBYHUK € UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6v0ewju cNpaeKu.

To3U HOPBYHUK e NpoeKkmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuyku HeobXxo0UMU UHCMPYKUUU OMHOCHO
UHCMAanupaHemo, u3nosa38aHemo U Modo0bPXAHemo Ha ypeod.

Mpedu uHcmManupaHe u U3nona3saHe Ha ypeodad, ¢ uen npasuaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOsA rnpoyememe 8HUMAMesIHO mMmo3u HaApPBYHUK C UHCMPYyKyuUU.

“ J

. CbAbPHAHUE HA

ﬂ > BIPALEHA ®YPHA

> HapbuHuK 3a noTpebutens

» TlapaHUMOHHa KapTa

WkoHa Tun 3HaueHune
A NPEAYNPEXAEHUE Puck oT cepno3Ho HapaHsiBaHe unm cMbpT
A OINACHOCT OT TOKOB YOAP Pwuck oT BUCOKO HanpexeHue
/A\ MOXAP MpenynpexaeHue; PUck oT noxap/3ananvmu matepmanu
& BHUMAHUE Pwuck oT HapaHsBaHe unu nospexaaHe Ha MMyLLeCTBOTO
o BAXHO / 3ABENEXKA MpaBunHa paboTa cbe cuctemata
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1. NMPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMACHOCT

*  BHMMaTenHo npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUWUM Mpeav Aa usnonssate ypeda U
3anaseTte Ha yao6HO MSCTO 3a cripaBka npu HEOGXOAUMOCT.

« HacToauwoTo pbKoBOACTBO € MOATrOTBEHO 3a NMoBeye OT eauH MOoAEn W BaluuAT
ypea e Bb3MOXHO [a HAAMa HSIKOW OT onucaHuTe TykK yHKumK. MNopaam Tasun npuynHa
€ BaXHOo Oa obbpHeTe 0cobeHO BHUMaHWE Ha urypuTe U cnmcbka ¢ urypu npm
YyeTeHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT

* Tosu yped MoOxe ga ce u3nonsea OT Aeua Ha Bb3psCT 8 roauHU 1 rnoeeye u ot
nmua ¢ HamaneHn U3N4ecku, CEH30PHM U YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MNM nunca Ha
ONWUT N NO3HaHWS, ako 6baaTt HabnogaBaHM UM MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4YnH 1 pa3bupar CBbp3aHNTE C HEro onacHocTu. [euara He
TpsibBa ga wurpaat ¢ ypepa. [lounctBaHeTO M nogAdpbXkata He TpsaAbBa ga ce
M3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 HabnogeHme.

A NPEOYNPEXOEHWUE: YpeabT v AOCTbNHUTE MY YacTu CTaBaT ropeLu rno speme
Ha ynotpeba. Heobxogumo e pga ObaoeTe BHMMATENHW, 3a ga wusberHete
JOKOCBaHEeTO Ha ropewmte yactu. asete geuata nog 8 roguHu garned, OCBEH
aKo He rn HabrnogaBaTe HeNnpeKkbCcHaTo.

A A\ NMPEAYNPEXAOEHUE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsBante npegmeTu
BbpPXY roTBapCKUTE NOBBLPXHOCTH.

A A NMPEAYNPEXOEHUE: Ako noBbLpxXHOCTTA € HarnykaHa, U3kroJyeTe ypeaa, 3a
Aa nsberHeTe Bb3MOXEH TOKOB yaap.

* He paborteTe ¢ ypeaa npu 13non3saHe Ha BbHLUEH TauMep Unu oTAeNnHa cucrema

3a AUCTaHLUMOHHO ynpasrieHue.

* [lo Bpeme Ha m3nonsBaHe ypeabT ce Haropelwdsa. Heobxogumo e ga 6baete

BHMUMATENHM M Aa He JOKOCBaTe HarpeBaTenHUTE efieMeHTU BbB doypHaTa.

*  [pbxkute moraT fa ce HaropewaT crneg KpaTbk nepuog, no speme Ha ynotpeba.

* He wusnonseante cunHu abpasvBHM nNoOYMCTBaLLM nNpenapatm wnu Ten 3a

NnoYMcTBaHe Ha CTLKIIOTO Ha BpaTaTta Ha (pypHaTa u gpyra noBbpPXHOCT. Bb3MOXHO e

NOBBLPXHOCTUTE [a Ce HagpackaT, KOeTo [a AOBede BO CYynBaHe Ha CTbKMAOTO Ha

BpaTaTta unu nospeda Ha NoOBbLPXHOCTUTE.

* He nsnonseante napoyncTadky 3a NOMUCTBAHE Ha ypeaa.

A A NPEAYNPEXOEHUE: 3a pa wmnsberHete onacHocTTa OT TOKOB yaap, ce
yBepeTe, Ye ypeabT € USKITHYEH npeaun ga CMeHuTe namnara.

A BHUMAHMUE: [ocTbnHUTE 4YacTu MoraT fga Cce HaropewsT Mpu roTBEHE WNK

neyeHe Ha rpuvn. MNasete mankuTe Ageua aaned ot ypeaa, korato ro U3nonssare.

*  YpeobT e npounsBedeH B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUTE MECTHU U MEXAYHaPOOHN
cTaHgapTv 1 pasnopenoum.
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* [lopggpbxkata nm pemMoHTa TpsbBa Oga ce u3BbpLBAT CaMO OT YMbIIHOMOLLEHM
CEepBU3HMN TexHUUWN. MOHTaKHUTE N PEMOHTHM paboTu, KOMTO Ce W3BbpLBAT OT
YMb/HOMOLLEHUTEe TexHuun, Mmorat ga 6baaT onacHu. He npomeHsnte M He
MoaudmumpanTe cneumpmkauumMTe Ha ypeda no HUKaKbB HadvH. Henoaxopswmte
npegnasuTenu 3a KOTNOHW MoraT Aa MPUYUHAT UHUNOEHTW.

* I'Ipe/:u/l 0a CBbpXeTe ypena ce yesepete, 4e MEeCTHOTO 3axpaHBaHe (BVI,EI, Ha rasa v
ra3oBo HanAraHe wurnnm efieKTpun4ecko HanpexeHue un l-IeCTOTa) n CI'IeLl,I/Id)I/IKaLl,I/II/ITe Ha
ypena ca B CbOTBETCTBUE. CI'IeLI,VICbI/IKaLI,I/II/ITe Ha ypeaa Ca noco4eHun Ha eTukeTa.

/A BHAMAHUE: Tosu ypen e cb3gageH camMo 3a MPUrOTBAHE Ha XpaHa U e
npegHasHavyeH 3a u3nonsBaHe camMoO B AoMawHu ycnoeus. He TpsibBa ga ce
M3Mnon3Ba 3a Apyru uenu unu Apyru npunoxeHus, kKato npoMuiuneHa ynotpeba B
TbProBCcKa cpefa unu 3a 3aTonfisiHe Ha NomeLLeHns.

* He wu3nonseante aOpbXkMTe Ha Bpartata Ha ypHata 3a noBguraHe wunu
npemecTBaHe Ha ypeaa.

* Heobxogumo e pa B3emMeTe BCUYKM MpegnasHu Mepku, 3a [a rapaHtupare
GesonacHocTTa cu. Tbi Kato € Bb3MOXHO CTbKIOTO Aa ce cyynu, € HeobxoamMmo aa
OGbaeTe BHMMaTENHM Npwm

noyMcTBaHe 1 aa He ro Hagpackearte. He yapsnTe CTbKNOTO C NPUHAASIEXXHOCTH.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLWMAT kKaben He e 3axBaHaT UM NOBPELEH NO BPEME Ha
MOHTa)ka. AKO 3axpaHBalUuAT kaben e noBpeaeH, € Heobxoaumo na 6bLoae cMeHeH oT
NPOM3BOANTENS, TEXEH CEPBU3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa kBanudurkauusa, 3a ga ce
nsberHat onacHocTuTe.

* He nosBonsiBanTe Ha fgeuaTta Aa ce KaTepsiT Ha BpaTtata Ha oypHaTta unu ga cagar
BbPXY Hesl, Korato € OTBOpeHa.

+ [laseTe geuara n X1BOTHUTE Aaned oT ypeaa.

1.2 MpepynpexaeHNa NpyU MOHTaxa

* He paboteTte ¢ ypena npeau ga ro MOHTUpaTe HanbIHO.

*  YpenbT TpsibBa Aa Obae MOHTUPAH OT YMbSIHOMOLLEH TEXHUK. [Mpon3BOaUTENAT He
€ OTroBOpeH 3a NOBpeau, KOMTO MoraT ga ObaaT npuYMHEeHW OT HenpasBWiHO
pasnonaraHe N MOHTaX OT HEeYMbJSTHOMOLLIEHM N1La.

+ [lpn pasonakoBaHe Ha ypeda ce yBepeTe, Yye HAMa TpaHcrnopTHu nospeaun. B
cny4van Ha gedeKT He M3non3BanTe ypeaa u ce CBbpXKeTe C kBanuduumpaH cepBu3eH
areHT He3zabaBHO. 3non3BaHnTe 3a onakoBaHe Ha ypega martepuanu (HaumnoH, TUKCO
cTMponsaHa M ap.) morat ga O6baart BpedHu 3a feuaTta u TpsibBa ga ce cbbupaT um
OTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

+  3awmTeTe ypeaa OT BNMSHUATa Ha aTMocdepaTta. He nanarante Ha cnbHUe, O4bXA,
CHSI, Mpax Unu TBbpAE ronsima BNaXXHOCT.

« « Bcuukm matepuanu (Hanp. wkad)oBe) okono ypeda TpsibBa ga morat ga
nsgbpxart MuHuManHa Temnepatypa ot 100°C.

« 3a pa ce n3berHe nperpsieaHe, ypeabT He TpAbBa ga ce MOHTUpa 3a4 AeKopaTuBHa
BpaTa.
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1.3 Mo Bpeme Ha ynoTtpeba

* [lpu nbpBOTO U3Non3BaHe Ha (pypHaTa MOXeTe Aa yceTuTe neka mupuama. Toea e
HOpPManHO W ce MNpuYMHABA OT W30MNAUVOHHUTE MaTepuanu Ha HarpeBaTenHuTe
enemeHTn. MNpeanarame npegu ga nsnonssate pypHaTa 3a MbpBU NbT Ja 9 OCTaBuUTe
npasHa 1 Aa 49 BKIIYUTE Ha MakcMmanHa Temnepartypa 3a 45 MMHyTW. YBepeTe ce, Yye
cpenarta, B KOSITO € MOHTMpPaH NPoAyKTbT, € Aobpe npoBepTpeHa.

* BHumaBanTe npu oTBapsiHETO Ha BpaTtaTa Ha dypHaTa No BpemMe Ha roTBeHe.
lopellaTta napa oT pypHaTa MoXe Aa NPUYUHN n3rapsHus.

* He nocraBante Bb3NaMEHMMU UMK FTOPUMU MaTepuann B unuv B GnmM3ocT Oo
ypena, KoraTo ro usnonassare.

*  BwuHarm nsnonssante pbkaBuum 3a pypHa 1 obpbLLanTe xpaHaTta BbB dypHaTa.

* He o6BuBante hypHaTa ¢ anyMmmMHMEBO PONNO NpU HUKaKBKM 0B6CTOATENCTBA, Thi
KaTo MoXe fa nperpee.

* He nocraBante 4vHUM MNK TaBW 3a MeYeHe AUPEKTHO BbPXY OCHOBaTa Ha
dypHata gokato rotBuTe. OcHOBaTa CTaBa MHOMO ropella M MOXe fa MpUYMHM
noBpeaa Ha npoaykra.

0& He ocTaBaiTe neukaTta 6e3 HaGnwoaeHue, KoraTo roTBuTe ¢ TBbLPAU UNN

TeyHun macna. Te Morat Aga ce Bb3NNaMEHAT NpU YCrOBUA Ha BUCOKa
TemnepaTtypa. Hukora He wu3cunBauTe BoAa BbLPXY NfaMbUU, KOUTO ca
NPUYMHEHN OT Ma3HUHU. BMecTo ToBa u3KnoYeTe Nneykata U NOKpUnNTe cbaa C
Kanak unv npoTUBOMNOXapHO oAesrso.

* AKO He npegswkoaTte fa msnonssate NpoaykTa 3a NPOLabIDKUTENEH nepuog oT
Bpeme, U3KN4YeTe OT rMaBHUS NpeBKnYBaTen.

* [lpoeepsBante ganu 6yToHMTE 3a ynpasneHne Ha ypena BuHaru ca B nosuuus ,,0”
(cTon), koraTo He ro uanonasare.

+ TaBuTe ce HaknaHAT nNpu nsBakgaHe. BHMmaBanTe ga He pascuneTe ropeuiata
XpaHa, gokaTo 9 nssaxgarte ot pypHaTa.

* He nocrtaBsanTe HULWO BbPXY OTBOpEeHaTa BpaTa Ha dypHaTa. ToBa Moxe Aa
OoKake HebnaronpuaTHO BnMsHME BbpXy OanaHca Ha dypHata unuv ga noepeau
BpaTara.

*  He oka4yBaiTe xaBnmMeHu Kbpnu, Kbpnu 3a Cb40BE UK APYrX Kbpny Ha ypeaa unm
HEroBuUTE APbXKKM.

1.4 Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHe U NoAApPBXKKA

* VYBepeTe ce, Ye ypeobT € M3KIYEH OT 3axpaHBaHEeTO npeau ga M3BbpLiuTe
ornepaumm rno NoYMCTBaHE UM NoAAPbBXKKA.

* He otcTpaHsiBanTe OyTOHUTE 3a ynpaBneHue, 3a ga NOYUCTMTE NaHena 3a
ynpaBrneHue.

+ 3a ga nogabpxarte epekTMBHOCTTa M 6e3onacHOCTTa Ha ypefa, npenopbyBame
BUHArM Qa W3nonsearte OpurMHamHuW pes3epBHM 4YacTu MM ga ce CcBbp3BaTe C
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH areHT, Korato € HeobxoaMmo.
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IV. XAPAKTEPUCTUKU HA NPOL

0 BaxHo: Cneundurkaummte Ha npogykTa ca pasnuyHu U U3rneabT Ha npoaykra

MOXe [a ce pa3nunyaea OT NoKa3aHWUsi Ha criegBaluTe Urypu.

CnucbK Ha KOMMNOHEHTUTe

1. KoHTponeH naHen
3 2. [pbxka Ha BpartaTa

dypHaTa
3. Bpara Ha ¢hypHaTa

KoHTponeH naHen

& ] [
B g i ‘- T
= ‘l = il e [l
ﬁ." o . e
5 4 6

4. Tanmep
5. ByToH 3a ynpaBneHue Ha paboTarta Ha pypHaTa
6. ByToH 3a TepMocTaTta Ha doypHaTa
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MOHTAX U NOAT

A NPEAYNPEXOEHUE: MoHTMpaHeTO Ha ypena TpsAbBa Aa ce UsBbLpLUM OT
YyNbJHOMOLWEH CepBU3 unu KBanuduuupaH enekTPoTeXHUK, CbrfacHo
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3snopeaom.
* HenpaBunHOTO MOHTMpPaAHE MOXe Aa MNPUYUHW LWEeTU KU noBpeaun, 3a KOUTO
NPOV3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT U rapaHumuaTa we 6bae oTMeHeHa.

+ [lpean MoOHTaxa npoBepeTe Janu MeCTHOTO 3axpaHBaHe (enekTpuyecko
HanpexeHne 1 4ectoTa) CbOTBETCTBA Ha HACTPOMKMTE Ha ypeda. YcrnoBudaTta 3a
N3non3BaHe Ha ypeaa ca NOCOYEHM BbpXy ETUKETA.

* Heobxogumo e oa cnassate 3akoHUTe, pasnopeabute n AMpeKkTUBUTE, KOUTO ca
B cuna B cTpaHata Ha ynotpebaTta (pasnopeabw 3a 6GesonacHOCT, MpaBuUITHO
peunknMpaHe B CbOTBETCTBME C pasnopenduTe n ap).

CbBeTU 3a MOHTaXXHUKa OOLWM NHCTPYKLUN

« Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha ONakOBbYHUTE MaTtepuanu oT ypeaa v
NpUHaanNexHocTnuTe My, ce yBepeTe, Ye ypeabT He e noBpedeH. Ako nogosuvpare
noBpena, He ro U3Non3BanTe u ce CBbPXKETE C YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWUK UNN
KBanuduumpaH TeXHUK He3abaBHO.

* YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3NnameHVMU Unu ropuMmmn matepuanu B 6nm3socTt, kaTo
3aBecu, macna, Kbpnu 1 Apyru, KOUTo MoraT Aa ce 3anansr.

*  PabotHuaT nnot un mebenute okono ypena TpsibeBa ga Obaat HanpaBeHu OT
mMaTepuanu, yctondmem Ha Temnepatypu Hag 100 C°.

*  YpeobT He TpsbBa Oa ce MOHTMpa OMPEKTHO HaA CbAOMUSINHW MaLLWHW,
Xnagunuuum, opusepu, nepanHn Unm CyLINHW.

MoHTax Ha cpypHaTa
Ypeoute ce AOCTaBAT C KOMMMEKTU 3a MHCTanauusa u morat ga 6baat MOHTMpaHU

Ha paboTeH MNOT ¢ noaxoaswmTe pasmepu. PasmepuTte 3a MOHTaX Ha KOTMOH U
dypHa ca aageHu no-gony.

MuH./Make. F (mm)
A [mm] 557 560/580
B [mm] 550 MUH. G (mm) 555
C (mm) 595 muH. H/l (mm) 600/590
O (mm) 575 MuH. J/K (mm) 5/10
E (mm) 574
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+ Cnep kato HanpaBuTe eneKkTpuYecKknTe Bpb3kn, BKapanTe dypHaTa B Likada,
KaTo A HatucHeTte Hanpen. OTBopeTe BpaTaTa Ha oypHaTa U BkapanTe ABa BUHTA B
OTBOPUTE, Pa3NONOXEHN Ha paMKaTa Ha oypHaTa. 3aTerHeTe BUHTOBETE, JOKATO
pamkaTta Ha NpoAyKTa JOKOCBa ObpBeHaTa NoBbpPXHOCT Ha LWKada.

0|
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EnekTpuyecka Bpb3ka u 6esonacHocT

A NMPEOYNPEXOEHWUE: EnektpnyeckoTo CBbp3BaHe Ha TO3n yped Tpsbea Ada

Ce N3BbpLUMN OT OTOPU3nNpaH cepsuns Un KBaJ'IM(bVILI,VIpaH €NeKTPOTEXHUK, CbIT1TaCHO
MHCTPYKUMNTE B PBbKOBOACTBOTO N B CbOTBETCTBUNE C MECTHUTE pasnope,u,6l/|.

A NPEAYNPEXAOEHUE: YPEOABT TPABBA A BbIE 3A3EMEH.

* [lpean pa BKkNOYMTE ypeda B erekTpUYecKOTO 3axpaHBaHe, TpsbBa ga ce
npoBepn Janu HanpexeHueTo Ha ypena (MapkmpaHo Ha uaeHTuduKauMoHHaTa
Tabenka Ha ypega) e cbobpaseHO C HaNMYHOTO 3axpaHBaLLO HanpexeHue, a
3axpaHBallata enekTpuyecka uHcTanauusa TpsibBa ga Moxe pga pabotm ¢
MOLLIHOCTTa Ha ypeaa (CbLLO Taka NocoYeHa Ha naeHTndmrkaumoHHaTa tTabenka).

* YBepeTe ce, 4e NO BpeMe Ha WHCTanauusTa ce Wu3nonaeat U3onMpaHu
nposogHunun. EAHa HenpaBunHa Bpb3ka MoOXe Aa noBpeau ypena. Ako
3axpaHBaLMAT kKaben e noBpeaeH 1 TpsAbea aa Obae NnogMeHeH, ToBa TpsibBa Aa ce
M3BbPLLN OT KBanuduumpaH nepcoHann.

* He usnonseante agantepu, KOHTAKTU C MHOIO rHe3aa Wunu yabimkKUTenw.

»  3axpaHBalumsa kaben TpsbBa fa ce AbpXKU Aaned oT ropeLlunTe YacTu Ha ypeaa
n He TpsibBa fa ce orbBa UNM NpuTUCKa. B NpoTnBeH cny4van, kabenbT MOXe aa ce
noBpeaun, KOeTo Aa Aoseae 40 KbCO CbeANHEHNE.

* AKO ypeobT He e CBbp3aH KbM enekTpudeckata Mpexa ¢ Lencern, 3a ga ce
cnaseaT npasBunata 3a 6esonacHocT, TpsibBa ga ce wm3non3ea MOMCEH
paseanHuTen (C MUHUMAanHO PasCToOsHUE MeXAY KOHTaKTUTe 3 MM).

*  YpeabT e npegHasHadeH aa pabotn cbe 3axpaHBaHe 220-240V ~. Ako BaweTo
enekTpocHabgaBaHe € pasfnnyHO, CBbPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEHUS CepBU3EH
nepcoHan unu ¢ keanuduumpaH enekTpPoTEXHUK.

»  3BaxpaHBawuaT kaben (HO5VV-F) Tpsabea fa e ¢ goctatbyHa AbikKUHA, 3a Aa
MOXe [a ce CBbpXe KbM ypeaa.

« Cneg kato ce MOHTUpa ypefa, usknoyBatenaT Tpsbsa ga 6bae necHo
OOCTBMEH.

* YBepeTe ce. Ye BCUYKUTE BPB3KN Ca 3aTerHat agekeaTHo.

*  ®dukcupanTe 3axpaHBalumsa kaben B kabenHata ckoba, cnen KOeTo 3aTBOpeTe
Kanaka.

»  CBbp3BaHETO Ha KNeMHaTta KyTusi € NOCTaBeHOo BbpXY KNemMHaTa KyTusl.

N Cun
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6yTOHM 3a ynpaBneHue Ha dpypHaTa

ByToH 3a ynpaBneHue Ha hyHKUMUTE Ha pypHaTa

3aBbpTeTe OyTOHaA 40 CLOTBETHUA CMMBOST Ha XenaHaTta dyHKumMS 3a roteeHe. 3a
noapobHOCTM 3a pasnnyHnTe PyHKUMN BUXTE “PyHKUMK Ha dypHaTa”.

ByToH 3a TepmocTaTta Ha dpypHaTa

Cnep kato unsbepete (byHKUMA 3a roTBeHe, 3aBbpTeTe OyToHa, 3a ga 3adageTe
XenaHata TemnepaTypa. MHOuKaTopbT 3a TepmocTata Ha dypHaTta e CBETHe,
KoraTto TepMmocTaTbT € B JelcTBue, 3a Aa 3arpee dypHata wunu ga nogabpxa
Temneparypara.

PyHKUUM Ha chpypHaTa

Jlamna Ha c¢ypHaTa: LLle cBeTHe camo namnarta Ha cdypHaTa. LLle octaHe BkntodeHa
3a BpeMeTpaeHeTo Ha PyHKUMSATa 3a roTBEHE.

PyHKUMA “CtaTnyHO roTBeHe”: TepmocTaTbT Ha oypHaTa u npeaynpeguTenHnTe
CBETMVHM e CBETHAT, a AOMHUTE U FOPHUTE HarpeBaTenHu enemMeHTH Wwe 3anovHaT
Aa paboTart. PyHKUMATa 3a CTaTUYHO rOTBEHE M3MbYBa TOMMMHA, KaTo ocurypsea
paBHOMEPHO roTBEHe Ha xpaHaTa. igeanHa e 3a npuroTBsiHE Ha CnagkvLwn, TopTwn,
neyeHa nacta, nasaHs n nuua. lNpenopbyBa ce npeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha
dypHata 3a 10 MrHyTM 1 Han-gobpe e ga nanonssare caMmo eauH padT
€0HOBPEMEHHO C Tasn PYyHKLUS.

dyHKuua “HdonHo HarpaBaHe”: TepMocTaTbT Ha pypHaTa 1 npegynpeanTenHuTe
CBETIMHMU LLIe Ce BKIIYAT U eNleMeHTBT 3a JOMHO HarpsBaHe Ha nevkarta e
3anoyHe ga pabotu. dyHkumaTa “[onHo HarpsBaHe” e ngeanHa 3a NpUroTBaHE Ha
nuMuara, TbI KaTto TonnMHaTa ce nsgura ot AbHOTO Ha oypHaTa u 3arpsiBa xpaHara.
Tasn pyHKUMA e noaxogsila 3a HarpsiBaHe Ha XpaHa BMECTO 3a rOTBEHE.

52



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

PyHKUMA “IopHO HarpsABaHe”: TepMOCTaTbT Ha pypHaTa 1 npegynpeanTenHuTe
CBETMNUHMU LLIE Ce BKNIOYaT U eNeMeHTbT 3a rOpHO HarpsiBaHe Ha neykarta Le
3anoyHe ga pabotu. TonnuHaTta, u3nbyBaHa OT FOPHUSI HAarpeBaTeNeH eNEMEHT, Le
roTBu xpaHata otrope. ®yHkuuaTa “fopHo HarpsiBaHe” e uaearnHa 3a NbpXeHe Ha
ropHarta cTpaHa Ha Beve NpUroTBeHa xpaHa u HarpsiBaHe Ha xpaHarTa.

PyHKumMAa “I'pun”: TepmocTaTbT Ha oypHaTa U npeaynpeguTenHuTe CBETIIMHU e
Ce BKMYaT 1 HarpeBaTeNHUAT eNeMeHT 3a rpunoBaHe Ha rnedvkara Le 3anoyHe ga
paboTtun. Tasn yHKUMA ce n3nonaea 3a rpurioBaHe M NpennuyaHe Ha XxpaHu Ha
ropHute pacdtoBe Ha bypHaTa. Jleko namuinTe TeneHara Mmpexa ¢ macro, 3a ga
CrpeTe 3anenBaHETo Ha XpaHaTa U NOCTaBeTe XpaHa B LieHTbpa Ha peLueTkara.
BuHaru noctaBanTe TaBa nog xpaHaTta, 3a Aa yrnoBuTe Kankum orfmo Unn MasHuHa.
MpenopbyBame ga 3arpeete npenBapuTenHo gypHata 3a okono 10 MuHyTH.

Y e VT

A MpepynpexaeHune: Npn nedeHe Ha rpun BpataTa Ha dhypHaTta Tpsibea aa

Obae 3aTBOpEHa, a TemnepaTyparta HacTpoeHa Ha 190°C.

PyHKUMA “Bbp3o rpunoBaHe”: TepMmocTaThT Ha doypHaTa U nNpegynpeauTenHuTe
CBETNUHMU LLIe CBETHAT, a rPUbT U FTOPHUTE HarpeBaTenHu eNeMeHTn e 3anoyHaT
na pabotar. Tasu yHKUMS ce n3nonsea 3a No-6bp3o neyveHe U 3a neveHe Ha xpaHa
C no-ronsiMa MOBBPXHOCT, Hanpumep Meco. Manonassante ropHute padToBe Ha
dypHaTa. Jleko nsmunTe TeneHaTa Mpexa ¢ Macro, 3a Aa cnperte 3anenBaHeTo Ha
XpaHaTa U nocTtaBeTe XpaHa B LEeHTbpa Ha pewetkata. BuHarn nocraeante TaBa
nog xpaHata, 3a da YrnoBuTE Kamnku onmo wunu masHuHa. [penopbyBame fa
3arpeeTe npeaBapuTenHo dypHaTta 3a okorno 10 MUHyTHK.

v Ve VO

A MpepynpexaeHue: Mpu neyeHe Ha rpun BpaTarta Ha pypHaTa Tpsabsa oa

Obae 3aTBOpeHa, a TemnepaTypara HacTpoeHa Ha 190°C.
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Tabnuua 3a rotBeHe

— fD
-
— min.

EyTen Tecio 12 170190 | 3545
1-2 170190 | 30-40

Kypabuiiky. 12 170-190 | 30-40

mmmmejmmm
]

AxHug. 2 175-200 | 40-50
Mune. 1-2 200 45-60
Kioshrera Ha

rey 4 200 10-15

g Mune. 4 190 50-60

Kornetu, 3-4 200 15-25
Jenewka g

EDRona 4 200 15-25

N3non3BaHe Ha MexaHU4YHUA Taﬁmep

OnucaHue Ha PyHKUMUTE

M PbyHa paboTta

(U 100 Paborta ypes perynvpaHe Ha Tanmepa

PbuyHa pabora

KoraTo 3aBbpTuTE ByTOHA Ha Tarimepa 4o nonoxexue ,M*, we moxeTte na paboture
¢ tpbypHaTa npogbikutenHo. Korato 3aBbptute 6yTOoHa Ha TariMepa A0 NonoXeHue
,0%, pypHaTa Hama ga paboTw.

Pa6Gota upe3 perynupaHe Ha Tanmepa

3apaviTe XenaHoOTO BpeMe Ha roTBeHe, KaTo 3aBbpTuTte GyTOHa Ha Tammepa OO
nonoxeHve mexagy 0 n 100 mnHyTn. Korato TanmMepbT OOCTUrHE Hyna, dypHaTa
ABTOMAaTUYHO LLIe Ce MU3KIHOYM U1 LLe NPO3BYYN 3BYKOBO NpeaynpexaeHme.
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VIl. AKCECOAP

Mnutka TaBa

IObnbokaTa TaBa e Han-gobpe Aa ce n3nonaea 3a nedeHe Ha cnagkuwu. MNoctaBeTe
TaBaTa B KOWMTO M Ja e padT M 9 HaTUCHETe JOoKpaW, 3a fa ce yBepuTe, 4e e
nocraBeHa NpaBuUITHO.

PeweTtby4Ha ckapa
PeweTtbyHaTa ckapa e Han-gobpe aa ce n3nonsea 3a nevyeHe unu 3a obpaboTka Ha
XpaHu B CboBe, noaxoadiwum 3a cypHa.

A NMPEAYNPEXAOEHUE: MNocTtaBeTe NpaBWiHO pelueTkaTa B CbOTBETHUS padT
BbB (pypHaTa u 9 HaTUCHeTe AOoKpaMn.

-
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KoneKktopbT 3a Boaa

B HaKkou cnyyan npu rotBeHe MOXe Aa ce NosiBM KOHAEH3 Ha BbTPELLHOTO CTHKIO Ha
BpaTaTta Ha pypHaTta. ToBa He € HEM3NPaBHOCT Ha NPoAyKTa.

OTBOpeTe BpaTata Ha hypHaTa B NO3MUUA 3a NeYeHe U 5 OCTaBeTe B Ta3n No3nums
3a 20 cekyHauw.

Boparta e ce n3teye B Konekropa.

Oxnapete (hypHaTa 1 n3dbpliete BbTPELLIHOCTTA Ha BpaTaTa CbC Cyxa Kbpna. Tasu
npouenypa Tpsibsa Aa ce npunara peaoBHO.
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A NPEAYNPEXOEHWUE: W3knioyeTe ypega W ro octaBeTe Aa ce oxnagu npegu
Nno4YncTBaHe.

O6Wwm MHCTPYKUUN

* [lpean ga wsnonseate NoOYMCTBaLM MaTepuwanu 3a ypega, NpoBepeTe ganu Te ca
noaxogsLm 1 ganu ce npenopbyBaT OT NPON3BOAMTENS.

*  Wsnonsegante kpemooOpasHM WM TEYHU MOYUCTBALLM nNpenapatn, KOUTO He
cbabpxaT yactuum. He nsnonseante cbabpxawy coda KayCTuK KpeMoBe (KOPO3WBHM),
abpasmBHM nouncTBaLM Nyapu, rpydbun TenyeTta unm TBbpPAN MHCTPYMEHTU, Thbi KaTo ToBa
MOX€e Ja NOBpeayn roTBapCUKTE MNOBbPXHOCTH.

@ He nanonassante no4yncreawm npenapaTtm, KOUTO CbabpXKaT YacTULK, Tbil KATO MoraT

[la HagpackaT CTbKIOTO, eMannMpaHnTe unm 6osamcaHm Yactu Ha ypeaa.
«  Ako uma npenuBaHe Ha TEYHOCTW, NoYncTeTe He3abaBHO, 3a Aa u3berHete nospeaa
B yacTuTe. He m3nonaeaiTe NapoYncTaykm 3a NOYMCTBaHe Ha YacTu OT ypeaa

MouyncTBaHe Ha BbTpeLWHOCTTa Ha chypHaTa

* BbTpelHocTTa Ha emannupaHmTe ypHU ce nounctea Han-gobpe, korato dypHaTa
e Tonna.

 bbpwerte dypHaTa C Meka Kbpna, HaToneHa BbB BOAa C npenapaTt crneq Bcska
ynotpeba. Cnep ToBa n3dbpulete oypHaTa OTHOBO C BriaXXHa Kbpra U 9 NOACYLUETE.

* Moxe pga ce Hanoxu fa uv3nonssate TEYHU MOYUCTBALLM MaTepuanu 3a MbiHO
noyncTBaHe Ha pypHaTa.

MouncrTBaHe Ha ra3oBusi KOTJIOH

*  PegoBHO noyncTBanTe ra3oBus KOTIOH.

*  K3BapgeTe onopute Ha KOTNOHA, KanavykuTe U KOPOHUTE Ha rOPENKUTE Ha KOTIIOHUTE.
*  K30bpLueTe NOBLPXHOCTTA HA KOTIIOHA C MeKa Kbpna, HaTorneHa B pa3TBop

Ha npenapart 3a cbaoBe. Cnen ToBa n3bbpLueTe oypHaTa OTHOBO C BaXHa Kbpna v s
noacyLeTe.

*  MamninTe M n3NakHETE KanadykUTe Ha ropekrakuTe Ha KOoTrnoHa. He ru octasanTe
BnaxHu. MNMoacywete He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna.

*  YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca CrrobeHn NpaBuIHO crieq NoYMCTBAHETO.

+ [loBbpxHOCTTA Ha onopwuTe 3a TWraH MoraT ga Cce HagpackaT C BpPeMeTo u
ynotpebata. ToBa He € NPOM3BOACTBEH AeeKT.

@ He wnsnonseante metanHy rbOuM 3a NOYMCTBAHE Ha KOA Aa € 4acT OT KOT/IoHa.

YBepeTe ce, 4Ye B ropenkute He e NpPOoHUKHana BoAda, Tbi KaTo ToBa MoXe Aa Grnokupa
NHXXEKTOpUTE.
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MouncrTBaHe Ha CTHLKIIEHUTE 4YacTun

*  PepnoBHO NoyncTBanTe CTHKAEHUTE YacTu Ha ypeaa.

*  WManonseante npenapar 3a MOYMCTBAHE Ha CTbKMAO, 3a Ja Mo4YnucTuTe
CTbKIEHUTE YacTu OTBbH U OTBbTpe. Cneq ToBa mannakHeTe gobpe n noacyluere
CbC cyxa Kbpna.

NMouncTBaHe Ha eMannupaHUTe YacTu

*  PepoBHO noyncTBanTe eMannmpaHuTe 4actTu Ha ypeaa.

*  W3bbplieTe emannMpaHuTe YacTu ¢ Meka Kbpna, HaTorneHa BbB BOAEH

pa3TBOp Ha npenapar 3a noyncTeaHe Ha cbaose. Crieg ToBa rM M3bbpLIETE OTHOBO
C BnaXkHa Kbpna v nogcylere.

@ He nouynctBanTe emamnupaHuTe 4acTu, ako BCe OLlle ca HaropelleHn oT

rotBeHe. He ocrtaBsainTe ouert, Kade, Mnsko, Cor, Boga, MMMOH UM AOMaTeH COK
BbpXy EMaNNMPaHNTE YacTu 3a NPOOBbIPKUTENHO BPEME.

MouncrTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXAaema CTOMaHa (ako MMa TakuBa)

*  PepoBHO NoyncTBanMTE YacTUTe OT HEPBXAaemMa CToMaHa Ha ypeaa.

*  W3bbplete 4yacTuTe OT HepbXOaema CTOMaHa C MeKa Kbpna, HaTorneHa BbB
BOAEH pa3TBOp Ha npenapar 3a NoyncTBaHe Ha cbaoBe. Cnea ToBa nNoacyLeTe Cbe
cyxa Kbpna.

@ He noumncTBaiTe 4acTuTe OT HepbXaaema CToMaHa, ako ca Bce OlLie ropeLy ot

rotBeHeTo. He octaBsnTe oueT, kade, MNSKo, Cof, BoAa, JIMMOH UM AOMaTEeH COK
BbpXYy YacTUTE OT HEpPBbXKOAeEMa CTOMaHa 3a NPoabIPKUTENHO BPEME.

CBansiHe Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

Mpean ga mouMcTUTE CTBLKINOTO Ha BpaTtata Ha dypHata, TpsibBa ga cBanute
BpaTaTa Ha oypHaTa, KakTo € NokasaHo no-gory.

1. OTBOpeTe BpartaTa Ha pypHara.
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3. 3atBopere BpaTtata, AoKaTo TA MOYTU [OOCTUFHE HanbiHO 3aTBOPEHOTO
ronoXxeHve u n3Bagerte BpataTa, kato 8 u3gbpnare kbM Bac.

OTcTpaHsiBaHe Ha BbLTPELIHOTO CTHKIO
Mpeou noyncTBaHe TpsibBa fa OTCTpaHUTE CTHKIOTO Ha BpaTaTta Ha pypHaTa, KakTo
e nokasaHo no-4orny.

BbyTHeTe cTbKNOTO NO Nocoka Ha B u ro ocesobogete ot

dukcmpawaTa ckoba (x). [lpbnHeTe CTbKIOTO HAaBbH MO NOCoKa Ha A.
3a pa nocTtaBuTe OO6PaTHO BLTPELHOTO CTHLKIIO:

ByTHeTe CTBLKNOTO KbM M NOA hmkcupalata ckoba (y) no

lMocTaBeTe CTBKNOTO NoA dmkcupawata ckoba (x) no

nocoka Ha C.

Mopapbxkka

A NPEAYNPEXOEHUE: Mogopbxkata Ha ypedja Tpabsa ga ce m3BbpluBa OT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK UMK KBannuMLmMpaH TEXHUK.

Opyrun KoHTponu

» [lepvoonyHo npoBepsiBaviTe Mapkyya 3a ras. Ako HamepuTe aedekt, ce
CBbpXeTe C YNbHOMOLLEH CepBM3 3a Nnonpaska.

* [lpenopbyBame KOMMOHEHTUTE Ha rasoBaTa Bpb3Ka [a Ce CMEHSAT eXeroaHo.
Ako oTkpmeTe gedeKT AoKaTo paboTuTe C KOHTPONUTE Ha ypeaa, ce obbpHeTE KbM
YMbNHOMOLLEH CEPBU3.
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AKo BCe olle umate npobnem c ypeda crief NpoBepka Ha OCHOBHWUTE CTLIKM 3a
OTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MNPABHOCTM, CE CBbPXETE C YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWK
UK KBanuuuUMpaH TEXHNUK.

MpoGnem

Bb3MoXxHa npuunHa

PeweHune

dypHaTa He ce BKIoYBa.

Enektpo3axpaHBaHeTO € U3KIYeHO.

I'IpoaepeTe Aann nMma 3axpaHBaHe. OcBeH TOBa nposepete fann

paboTaTt Apyrute KyxHeHCKn ypeau.

Hawma HarpsiBaHe unu

¢ypHaTa He ce saTonns.

ByTOHBT 3a TemMnepatypa Ha ypHaTa He e

HaCTpOeH npaBuSHO.

Bparara Ha cypHaTa e oTBOpeHa.

MpoBepeTe fanu GyTOHBLT 3a yrpaBleHve Ha TeMnepaTypaTa Ha

cbypHaTa e HacTpoeH NPaBUITHO.

[oTBeHeTO € HepaBHOMEPHO BbB

dypHaTa.

JlaBuumTte Ha cypHata ca

pas3nofioXkeHn HenpaBUITHO.

MpoBepeTe fanu ce u3nonsea npenopbyBaHaTa Temneparypa u

nosmuua Ha nasuuarta.

He oTBapsiiiTe YecTo BpaTaTa OCBEH ako He rOTBUTE HELLo, KOeTO
TpsibBa fa 6bae o6bpHaTO. AKO OTBapsiTe BpaTarta 4YecTo,
BbTpeLLHaTa Temneparypa Lie e No-H1cka 1 ToBa MoXe Aa NoBnusie

Ha pesynrtarta oT roTBEHETO.

OcBeTneHveTo BbB hypHaTa (ako

€ Hanun4yHo) He paboTu.

M3ropsina namna.

npeKbCHaTO Unn N3KNK4YeHo

enekTposaxpaHsaHe.

CmMeHeTe namnaTa B CbOTBETCTBUE C NHCTpyKUUuTeE.

YBepeTe Cce, Ye 3axpaHBaHEeTOo € BKIKYeHO B CTEHHUA KOHTaKT.

BeHTunatopbT Ha dypHaTa (ako e|

HanuyeH) e LWymeH.

INaBvumnte Ha pypHaTa BUGpUpaT.

MpoBepeTe ganu cypHaTta e HUBenupaHa.

I'IpoaepeTe Aanun naBnuuTe NN HAKakeBu rotBapCku cboBe

BI/I6pI/IpaT MNn ca B KOHTAKT CbC 3aHUA NaHesn Ha d)ypHaTa.

TpaHcnopTupaHe
Ako e HeobxooMMO Aa TpaHcnopTupaTte NPoaykKTa, U3non3BanTe opurMHanHaTa onakoBka
N ro HoceTe B opurnHanHata kytus. Crnegsavite MHCTPYKUMUTE 3a TpaHCNOpTUpaHe Ha
onakoBkaTta. 3anenete BCUYKM OTAENHU 4acTu KbM NPOAyKTa, 3a Aa npegoteBpatuTe

nospeaa no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe.

AKo He pa3nonarate C opurMHanHarta onakoBKa, NoAroTBeTe KyThud 3a HOCEHe Taka, 4ye
ypeobT n 0C06EHO BBLHLLHUTE MY NMOBBLPXHOCTHU, Aa Ca 3alUNTEHN OT BbHLUHW ONAaCHOCTW.
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MU3xBbpAsAHe Ha OTNagbLMTe NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATa cpega
MozKkeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKo/IHaTa cpeaal
Mons cnassaiTe mecTHWUTe pasnopeabu: MpegaiTe HePYHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LeHTbP 3a cbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT eNekTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapKka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MapKM U HaMMeHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MAPKU WU PErUCTpUpaHm

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKauumTe He Moxe Aa 6bAe Bb3NPOM3BEXKAAHA NOA KakBaTo U Aa e
dopma waM cpeacTso, MAM M3MOJI3BaHA 3a MOJIyd4aBaHe Ha MPOM3BOAHM KAaTo MpPeBOAM,
TpaHcdopmaumm man agantaumm, 6e3 npeaBapuUTENIHOTO Cbriacue Ha Komnanuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcvyku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

To3un NPOAYKT € MNPOeKTUpaH u npousseneH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHOAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeiickaTa obwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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BEEPITHETO SUTOK
Modell: HBO-V656G-IX

o Beépithet6 stdk
e Energiaosztdly: A
e Urtartalom: 72L
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

R T —_—_——

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet, és Grizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikényvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

. AZ ON CSOMAGIJANAK TARTALMA J

> Beépithetd siit6k
B > Haszndlati kézikonyv

> Garancialevél

N

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar halalos sérilés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes fesziiltség kockazata

A T0z Figyelmeztetés; Tlzveszélyes / gyulékony anyagok
& FIGYELEM Sérulés vagy anyagi kar kockazata

o FONTOS / MEGJEGYZES A készilék helyes izemeltetése
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BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Késziléke hasznalata el6tt alaposan olvassa at az egész utmutatot és érizze meg
az utmutatét kdnnyen elérhet6 helyen a késdbbi esetleges tajékozédashoz. .

« Ez az dutmutaté egynél tébb modellhez készilt, ezért megeshet, hogy az On
készlléke nem rendelkezik az dsszes targyalt funkcioval. Ezért fontos, hogy

a kezelési utmutato olvasasakor kilonos figyelmet szenteljen a szamadatoknak.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

+ Akésziléket 8. életévuket betoltott gyermekek hasznalhatjak és korlatozott fizikai,
eérzekszervi vagy szellemi képessegli személyek vagy tapasztalattal, ill. ismerettel
nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyeletlik biztositott, vagy
a készulék biztonsagos hasznalatat nekik elmagyaraztak, és az esetleges veszélyeket
megértették. Soha ne engedjen gyerekeket a készulékkel jatszani! A tisztitast és
karbantartast nem végezheti felugyelet nélkuli gyermek.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférhetd alkatrészei hasznalat
kdozben felforrosodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forro
elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem vigyaznak rajuk folyamatosan.

A /\FIGYELMEZTETES: Tizveszély: Ne taroljon semmit a fézofeliileteken.

A A\ FIGYELMEZTETES: Ha a felilet megrepedt, kapcsolja ki a készuléket az
esetleges aramutés elkeriilése érdekében.

* Ne mikodtesse a készliléket kulsé id6zitével vagy kiilsé taviranyitd rendszerrel.

« Haszndlat kozben a készulék felmelegszik. Ugyelien r4, hogy ne érjen a forré

részekhez a suté belsejében.

* Afogantyuk révid hasznalat utan felforrésodhatnak.

* Ne haszndljon durva suarolészert vagy surolészivacsot a sutéajtd tvegének és

mas fellletének tisztitAsahoz. Megkarcolhatjak

a fellleteket, ami az ajtélveg Osszetdréséhez vagy a fellletek karosodasahoz

vezethet.

* Ne hasznaljon a készllék tisztitasahoz gbézsugaras tisztitogépet.

A AFIGYELMEZTETES: Az aramiités elkeriilése érdekében a lAmpa cseréje
elétt ellendrizze, hogy a készulék ki van-e kapcsolva.

AVIGYAZAT: Sutés vagy grillezés kozben egyes elérheté alkatrészek

felforrésodnak. A hasznalatsoran tartsa tavol kisgyermekét a készuléktol.

+ Készulékét az érvényes nemzeti és nemzetkdzi szabvanyoknak és eldirasoknak
megfeleléen gyartottuk.

+ Beszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a helyi szolgaltatas feltételei (a gaz
tipusa és a gaznyomas vagy a villamos feszliltség és frekvencia), valamint a készulék
mUszaki adatai megfelelnek egymasnak. A készilék miszaki adatait megtalalja a
cimkeén.
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* A karbantartasi és szerelési munkakat csak az arra jogosult szakképzett szereld
végezheti. A hivatalos engedély nélklli szerel® altal végzett beszerelési és javitasi
munkak veszélyt jelenthetnek. Tilos a készllék miszaki jellemzéit barmilyen modon
megvaltoztatni vagy modositani. A nem megfelel6 f6z6lapvéddk baleseteket
okozhatnak.

/N VIGYAZAT: Ez a késziilék étel készitésére és kizarolag beltéri haztartasi
hasznélatra készilt. Tilos més célra hasznalni, illetve mas olyan célra
hasznalni, mint példaul nem-haztartasi cél, vagy kereskedelmi cél, illetve
flités.

* Aslutéajtoé fogantyut ne hasznalja a készlilék felemelésére vagy mozgatasara.

+  Minden lehetséges intézkedést megtettiink az On biztonsaga érdekében. Mivel az

Uveg eltdrhet, ezért legyen kulondsen évatos takaritas kdzben, hogy ne sértse meg a

feliletét. Ugyeljen ra, hogy ne verje vagy lUsse az liveg feliilethez a kiegészitéket,

edényeket.

«  Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy sériilt a telepités soran.

Ha a tapkabel sérult, a veszély elharitasa érdekében a gyarténak, a hivatalos

markaszervizének vagy hasonléan képzett szakembernek kell kicserélnie.

* Ne engedje gyermekét a sutdajtéra maszni, vagy radlni, amikor nyitva van.

* Agyermekeket és allatokat tartsa tavol ettél a készuléktol.

Figyelmeztetések beszereléshez

* AKkészulék teljes beszerelése el6tt ne hasznalja azt!

* A készlléket hivatasos szakembernek kell beszerelnie. A gyartd nem vallal
felel6sséget semmilyen karért, ami hibas elhelyezésbél és jogosulatlan személy altali
beszerelésbdl ered.

* Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy a készllék nem sérult meg szallitds kdzben.
Barmilyen sérllés esetén a készuléket ne hasznalja, és azonnal hivjon egy képzett
szerel6t. A csomagolashoz felhasznalt anyagok (nylon, tizdkapcsok, hungarocell,
stb.) veszélyesek lehetnek a gyerekekre, ezért dssze kell gyljteni, és azonnal ki kell
dobni Sket.

* Védje készulékét a kornyezeti hatasoktol. Ne tegye ki olyan hatasnak, mint
napsutes, esd, ho, por vagy erds para.

A készilék korul 1évd barmilyen anyagnak (azaz szekrényeknek) legalabb
100°C-os hémérsékletnek kell ellenallnia.

+ A tulmelegedés elkerllése érdekében a készuléket tilos diszajtd mogott
felszerelni.
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Hasznalat kozben

+ A suté els6 hasznalatakor enyhe szagot érezhet. Ez teljesen normalis, és a
melegitd elemek szigetel6 anyagai miatt van. Azt javasoljuk, hogy miel6tt el6szor
hasznédlja a sUt6t, hagyja Uresen és allitsa maximalis hémérsékletre 45 percig.
Ugyeljen arra, hogy a kérnyezet, ahova terméket telepitették jol szellézzén.

« Ovatosan nyissa ki a siité ajtajat siités kdzben vagy utan. A siitébél szarmazd
forré g6z égési seriléseket okozhat.

* A készulék mikddése kdzben ne tegyen gyulékony vagy éghetd anyagokat a
kdzelébe.

* Mindig hasznaljon kesztyt az ételek sut6bél torténd  kivételekor,
visszahelyezésekor.

A sitét semmilyen kérilmények kdzott ne bélelje ki aluminiumfdliaval, mert
tulmelegedhet.

+ Siutés kdzben ne helyezzen edényeket vagy sutétalcakat kozvetlenll a siutd
aljara. Az alap nagyon felforrésodhat, és a termék karosodhat.

0& Ne hagyja Orizetlenil a siitét, ha szilard vagy folyékony olajok

hasznalataval f6z. Extrém hevitési koriilmények kozott langra kaphatnak. Soha
ne dntson vizet az olajok altal okozott langra, ehelyett kapcsolja ki a siitét, és
takarja le az edényt a fedéllel vagy tiizall6 takaréval.

* Ha aterméket hosszu ideig nem hasznalja, kapcsolja ki a fé6kapcsolot.

+  Gy6z8djon meg réla, hogy hasznalaton kivil a szabalyozék mindig a ,,0" (leallitott)
allason vannak.

«  Atepsik megdélhetnek kihuzaskor. Ugyeljen arra, hogy ne 6ntson ki és ne ejtsen
le forrd ételt, mikdzben azt kihizza a sutébél.

* Ne helyezzen semmit a sutd nyitott ajtajara. Ez kiegyensulyozatlansagot okozhat
a sutében, vagy karosithatja az ajtot.

* Ne teritsen, vagy fluiggesszen torolkdzdket, konyharuhakat, vagy mas textilt a
készllékre, vagy fogantyujara.

Tisztitas és karbantartas k6zben

*  Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miveletet elvégezne, ellendrizze,
hogy a készulék ki van-e kapcsolva.

* Ne tavolitsa el a szabalyozokat a kezel6panel tisztitasahoz.

+ Késziléke hatékonysaganak és biztonsagos miikdédésének megbrzése
érdekében javasoljuk, hogy csak eredeti alkatrészeket hasznaljon és csak a hivatalos
markaszervizzel végeztesse el a sziikséges javitasi munkakat.
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0 Fontos: A termékhez val6 specifikaciok valtozoak, és az On késziilékének kilsé
megjelenése eltérhet az aldbbi abrakon lathatétél.
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A FIGYELMEZTETES: A késziilék beszerelését markaszerviz munkatarsanak
vagy szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie a jelen utmutaté utasitasai
szerint és az aktualis helyi szabalyozasok betartasaval.

* A helytelen beszerelés sérilést vagy karosodast okozhat, amiért a gyarté nem
vallal felel6sséget és amire a garancia nem vonatkozik.

+ Beszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a helyi szolgaltatas feltételei
(elektromos fesziltség és frekvencia), valamint a készulék kovetelményei
megfelelnek egymasnak. A készulék beallitasi kdvetelményeit megtalalja a cimkén.
+ A felhasznalas helye szerinti orszag hatalyos el6irasait, jogszabalyait és
szabvanyait be kell tartani (biztonsagi el6irasok, az el6irasoknak megfeleld
Ujrahasznositas, stb).

Utasitasok a beszerel6 szamara
Altalanos utasitasok

* Miutan eltavolitotta a csomagoléanyagot a készulékrél és tartozékairdl,
gy6z6djon meg rola, hogy a készulék nem sérult. Ha barmilyen sérulést tapasztal,
ne hasznalja a készlléket és forduljon azonnal a hivatalos markaszervizhez, vagy
egy szakképzett villanyszerel6hoz.

* Ellenbrizze, hogy nincs a kdzelben olyan gyulékony vagy égheté anyag, mint
példaul figgony, olaj, ruhak, stb, amely langra kaphat.

* A készulék kozelében 1évé6 munkalapnak és butornak olyan anyagbdl kell
készdlnie, amely 100°C folotti hémérsékletnek is ellenall.

* Akészuléket nem szabad kdzvetlenll mosogatogép, hiits, fagyasztd, moségép

A készilék beszerelése

A készulékek beszerel6 készlettel vannak ellatva és a megfelelé méretl
munkalaphoz szerelhetdk. A f6z6lap és a siutd beszerelésének méretei az
alabbiakban talalhatok.

A (mm) 557 min./max. F (mm) 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 574
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* Az elektromos csatlakozas létrehozasa utan a sitét elére tolva helyezze be

a szekrénybe. Nyissa ki a sutd ajtajat és helyezzen 2 csavart a siitd keretén talalhaté
furatba. Huzza meg a csavarokat, amikor a termék kerete hozzaér a szekrény fa
fellletéhez.
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Elektromos csatlakozas és biztonsag

A FIGYELMEZTETES: A készlilék elektromos bekotését markaszerviz

munkatarsanak, vagy egy szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie a jelen
Utmutato utasitasai szerint, az érvényes helyi elGirasokat betartva.

A FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

*  Miel6tt a készuléket csatlakoztatnak az aramellatashoz, ellendrizni kell, hogy

a készulék feszlltségének névleges adatai (a készlilék azonosito tablajara van
bélyegezve) megfelelnek-e a rendelkezésre allé halézati fesziltségnek és a halozati
elektromos vezetékek képesek kezelni a készllék teljesitményét (szintén lathaté az
azonosito tablan).

*  Abekoétéshez csak szigetelt vezetékeket hasznaljon. A helytelen bekdtés
karosithatja a készilléket. Ha a haldzati vezeték sérilt és ki kell cserélni, ezt

csak szakképzett személy végezheti el.

* Ne hasznaljon adaptereket, elosztokat és/vagy hosszabbitét.

« A tapkabel legyen tavol a készllék forré részeitdl és tilos meghajlitani vagy
dsszenyomni. Maskulonben a vezeték megsérulhet, ami zarlatot okoz.

+ Ha a készlléket nem csatlakozoval kotik a halézatba, a biztonsagi el6irasok
betartasa érdekében mindenpdlusu levalasztot kell alkalmazni (legalabb

3 mm-es érintkez6 tavolsaggal).

«  Akésziiléket 220-240 V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tapellatasa

ettél eltér, vegye fel a kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett
villanyszerel6vel.

+ Atéapkabelnek (HO5VV-F) elegendd hosszunak kell lennie, hogy csatlakoztassa
a készuléket.

« Abiztositéknak kdnnyen elérhetének kell lennie a f6z6lap beszerelése utan is.

* Ellenérizze, hogy minden csatlakozas megfeleléen meg van-e huzva.

+ Robgzitse a tapkabelt a kabelbilincsbe, majd zarja le a fedelet.

* Akapcsolédoboz csatlakozas a kapcsoldédobozon talalhato.

Barna Sarga+Zold
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A siit6 kezelése

Siité kezelégombja

Forditsa el a gombot a kivant sutési funkcibnak megfelel6 jelhez. A kulonb6zé
funkciok ismertetését lasd a ,Sut6 funkciok” részben.

Siit6é termosztat gomb

A sutési funkcid kivalasztasa utan forgassa el ezt a gombot a kivant hémérséklet
bedllitdsahoz. A suté termosztat jelz6fény felkapcsol, amikor a termosztat
mikodésben van melegitéskor vagy a hémérséklet fenntartasakor.

Siité funkciok

Sutdé lampa: Csak a sutd vilagitas kapcsol be. A f6zési funkcié alatt bekapcsolva
marad.

Egyenletes siités funkcio: A sutd termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, az also és a felsé futéelem mikodésbe Iép. Az egyenletes sités
funkcié hét bocsat ki, egyenletes sitést biztositva az ételnek. Ez a funkcié idealis
sutemények, tortak, silt tésztak, lasagne és pizza készitéshez. Ajanlott 10 percig
elémelegiteni a sutét, és a legjobb eredmény érdekében ezzel a funkcidval
egyszerre csak egy szinten sisson.

Alulrél melegités funkcié: A sitd termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, az alsé fitéelem miikddésbe Iép. Az alulrdl melegités idealis pizza
felmelegitéséhez, mivel a meleg a siité aljardl szall felfelé, és felmelegiti az ételt. Ez
a funkcié javasolt az ételek melegitéséhez (sités helyett).
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Feliilrél melegités funkcié: A suté termosztatja és a figyelmezteté fényjelzései
bekapcsolnak, a felsé fltéelem muikoédésbe 1ép. A felsé fiitéelembdl aradd hé
megsuti az étel fels6 oldalat. A felllr6l melegités funkcid a mar megsult ételek
tetejének piritasahoz idealis, illetve ételek melegitéséhez is hasznalhato.

Grill funkcié: A suité termosztatja és a figyelmeztet6 fényjelzések bekapcsolnak, a
grill fGtéelem mikdédésbe Iép. Ez a funkcid ételek grillezéséhez és piritasahoz
hasznalhato a suté felsé szintjein. Finoman kenje be olajjal a grillracsot, hogy az
ételek ne tapadjanak ra. A grillezett ételt helyezze a racs kdzepére. Mindig tegyen
egy tepsit a racs ala, hogy a lecs6pdgé olajat vagy zsiradékot felfogja. Ajanlott a
sutét korulbelll 10 percig elémelegiteni.

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a sit6ajtét be kell csukni, és a siité héfokat
190°C-ra kell allitani.

Gyors grillezés funkcid: A sit6 termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, a grill és a felsé flitéelem miikddésbe Iép. Ezt a funkcidt gyorsabb
grillezéséhez és nagyobb fellletl ételek, pl. husok grillezéséhez hasznalhatja.
Hasznalja a sit6 felsd szintjeit. Finoman kenje be olajjal a grillracsot, hogy az ételek
ne tapadjanak ra. A grillezett ételt helyezze a racs kdzepére. Mindig tegyen egy
tepsit a racs ala, hogy a lecs6p6g6 olajat vagy zsiradékot felfogja. Ajanlott a sttét
koérdlbeldl 10 percig elémelegiteni.

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a sit6ajtét be kell csukni, és a suté héfokat
190°C-ra kell allitani.
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Fo6zési tablazat

= O
Etel Ezi D 7
— min.

Levelestészta | 1-2 | 170-190 | 3545
170-190 | 30-40

Egyenletes Funkgigk.
N

Keksz 1-2 170-190 | 30-40

Porkolt 2 175-200 | 40-50

Csirke. 1-2 200 4560

paezel 4 200 | 10415

= Gsitke, 4 190 50-60
]

Hisszeletek 3-4 200 15-25

Marhasiilt. 4 200 15-25

A mechanikus id6zité hasznalata

A funkcio6 lefrasa

M Manualis mikodtetés

Mikaodtetés az id6zit6 beallitasaval

Manualis miikodtetés
Amikor az id6zit6 gombot ,M” allasba kapcsolja, folyamatosan mikddtetheti a sutét.
Ha az id6zit6 ,0” allasban van, a stté nem mikodik.

Miikodtetés az id6zitd beallitasaval

Adja meg a kivant sitési id6tartamot az id6zit6 0 és 100 perc kozotti id6tartamra
forgatasaval. Amikor az id6zit6 eléri a 0-at, a suté automatikusan kikapcsol és egy
figyelmeztetd hang hallhato.
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A sekély tepsi
A sekély tepsi legjobb felhasznalasa a sutemények sutése. Helyezze be a tepsit
barmelyik tartékeretbe, és tolja végig be, hogy biztositsa a megfelel6 elhelyezését.

A sutéracs
A sitéracs legjobb felhasznalasa az étel grillezése vagy feldolgozasa a sutével
kompatibilis edényekben.

A FIGYELMEZTETES: lllessze a racsot megfelelden a lehetséges
tartokeretekre a sitében, és tolja be végig.

-
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A vizgyiijté

Bizonyos sutési helyzetekben kondenzacio jelenhet meg a sitdajté lvegének belsé
felUletén. Ez nem termékhiba.

Nyissa ki a sut6ajtot grillezési pozicidba és hagyja ugy 20 masodpercig.

Aviz lecsapddik a gydijtébe.

Hltse le a sutét és tordlje le az ajtd belsejét egy szaraz ronggyal. Ezt a miveletet
rendszeresen el kell végezni.

I I

x\
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a készliléket, és hagyja lehilni a tisztitas
végrehajtasa el6tt.

Altalanos utasitasok

* A tisztitészerek hasznalata el6tt ellenérizze, hogy azok megdfeleléek-e és
ajanlja-e azokat a gyartd az On késziilékéhez.

 Olyan krém vagy folyadék allagu tisztitészereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne hasznaljon mar6 (korroziv) krémeket, surold tisztitd
porokat, fémddrzsit vagy kemény eszkdzdket, mivel azok karosithatjak a felliletet.

@ Ne hasznaljon szemcséket tartalmazé tisztitészereket, mert megkarcolhatjak

az Uveg, zomancozott és/vagy festett részeket a készllékben. Barmilyen folyadék
tulfolyasa esetén azt azonnal tisztitsa fel, hogy megelézze az alkatrészek
karosodasat. A készulék egyik részének tisztitdsahoz se hasznaljon gdéztisztitot.

A siitd belsejének tisztitasa

* Azomancozott sitd belsejét akkor a legjobb tisztitani, amig az meleg.

* Minden hasznélat utan térolje le a sitét egy szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Ezutan térdlje at ujra a sutét egy nedves ronggyal, €s szaritsa meg.

« ldénként folyékony tisztitoszert kell hasznalnia a sutd teljes tisztitasahoz

A gaztiizhely tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a gaztlizhelyt.

* \Vegye le az égbk edénytartéit, fedeleit és koronait.

+ Tordlje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan térdlje at
Ujra a tlzhely fellletét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

* Mossa meg és dblitse le az égék fedeleit. Ne hagyja azokat nedvesen. Azonnal
szaritsa meg 6ket egy szaraz ruhaval.

+  Gyb6zb8djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfeleléen szereli 6ssze tisztitas
utan.

* Az edénytartok felllete idével megkarcolédhat a hasznélattél. Ez nem gyartasi
hiba.

@ A tlzhely egyik részének tisztitdsahoz se hasznaljon fém dorzsit. Gy6z6djon

meg arroél, hogy nem kerul viz az égbkbe, mert az elzérhatja a fuvokakat.
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Uveg alkatrészek tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a készllék Uveg alkatrészeit.

* Hasznaljon U(vegtisztitot az Uveg alkatrészek belsejének és killsejének
tisztitdsahoz. Ezutan dblitse le és szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a készllék zomancozott alkatrészeit.

+ Tordlje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutan nedves ronggyal ujra tordlje at azokat és szaritsa meg.

@ Ne tisztitsa a zomancozott alkatrészeket, amikor meég forréak a f6zéstél. Ne

hagyjon ecetet, kavét, tejet, sét, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig
a zomancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)

* Rendszeresen tisztitsa a készllék rozsdamentes acél alkatrészeit.

+ Tordlje le a rozsdamentes aceél alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Ezutan széaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

@ Ne tisztitsa a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forroak a fé6zéstol.

Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu
ideig a rozsdamentes acélon.

A siit6ajto eltavolitasa
A sit6ajté Gvegének tisztitasa elbtt el kell tavolitania a sit6ajtét az alabbiakban
mutatott médon.

3. Nyissa ki a suté ajtajat
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3. Zarja be az ajtét, mig az majdnem eléri a teljesen csukott allast, és tavolitsa el az
ajtét ugy, hogy maga felé hizza azt.

A belsé liveg eltavolitasa
Tisztitas elbtt a sutdajtd Uvegét el kell tavolitania az alabbiakban jelzett médon.

- Tolja az Gveget B iranyba és engedje fel a tartékonzolbdl
(x). A iranyba huzza ki az lveget.

A belsé liveg cseréje:

Tolja az Gveget a tartdkonzol (y) ala B iranyba.

| Helyezze az liveget a tartokonzol ala (x) C iranyba.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES: A készillék karbantartasat egy minésitett szervizes
személynek vagy képzett technikusnak kell végeznie.

Egyéb ellenérzések

* Rendszeresen ellendrizze a gazcsatlakozas csdvet. Ha meghibasodast talal,
értesitse a szakszervizt, hogy cseréljék ki.

» Ajanljuk a gaz dsszekdtd alkatrészek évenkeénti cseréjét. Ha a készullék vezérlé
gombjainak mikdodtetése kdzben hibat észlel, keresse fel a minésitett szervizt.
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Ha az alapvet6 hibaelharitasi 1épések ellenérzése utan még mindig problémaja
van a készillékkel, keresse fel egy minésitett szerviz munkatarsat vagy egy
szakképzett szerel6t.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Ellenérizze, hogy van-e aramellatas. Ellendrizze, hogy miikddnek-e méas

A siité nem kapcsol be. A tapellatas ki van kapcsolva. konyhai berendezések.

A sit6 hémérséklet szabalyozdja nincs

. L o . . Ellenérizze, hogy a siité hdmérséklet vezérlé gombja megfeleléen van-e
Nincs hé vagy a sité nem megfelelen bedllitva.

X beéllitva.
melegszik fel. A siit6 ajtaja nyitva maradt.

Ellenérizze, hogy az ajanlott hémérsékleteket és polcelhelyezést

hasznélta-e.

Ne nyissa gyakran az ajt6t, ha az nem sziikséges a siitott ételek forgatdsahoz.
A sit6 polcai nincsenek megfeleléen
A sités egyenetlen a sitében. Ha gyakran nyitja ki az ajtét, a belsé hémérséklet csokken és ez hatassal lehet
behelyezve.
a sités eredményére.

A lampa elromlott.
Az utasitasok szerint cserélje ki a lampat.
A slité vilagitas (ha van) nem Az elektromos ellatas megszakadt
- Ellenérizze, hogy az elektromos ellatas be van kapcsolva a fali konnektoron.
mukodik. vagy kikapcsolt.

Ellenérizze hogy a siitd vizszintesen all-e.

o L ) Ellenérizze, hogy a polcok vagy egyéb siité eszk6zok nem vibralnak-e,
A suté ventilator (ha van) zajos. A siits polcok vibralnak.

vagy érnek-e a sité hatso paneljéhez.

Szallitas

Ha szdllitania kell a terméket, hasznélja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti
tartét. Kdévesse a csomagolason talalhatd szallitasi jelzéseket. Ragassza le a termék
minden fuggetlen részét, hogy megelézze a termék szallitds kdzbeni kdrosodasat.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolas, készitsen el egy szallitddobozt ugy,
hogy az megvédje a készuléket a kulsé behatasoktdl, kilondsen a kuilsé feluleteket.
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E A hulladékok kornyezetfelel6s eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikod6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai Kbz6sség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szdm, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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